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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BATHROOM SCALE
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BADEZIMMERWAAGE
(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
KOUPELNOVA VAHA
(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PESE-PERSONNE
(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BILANCIA DA BAGNO
(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BASCULA DE BANO
(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BADKAMERWEEGSCHAAL
(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
PERSONVAG
(GR) EFXEIPIAIO AEITOYPrIIAZ - SYMBOYAEZ AEITOYPrIAZ KAl AZ®AAEIAZ
ZYTAPIA MMANIOY
(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CANTAR DE BAIE
(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGCAO E SEGURANCA
BALANCA DE CASA DE BANHO
(BG) PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMSA - CbBETU 3A EKCMJIOATALMA U BE3ONACHOCT
BAHSICKA BE3HA
(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FURDOSZOBAMERLEG
(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BADEVAEGT
(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KUPELNOVA VAHA
(F1) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KYLPYHUONEVAAKA
(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VONIOS SVARSTYKLE
(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VANNAS SVARI
(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VANNITOAKAAL
(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOPALNISKA TEHTNICA
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BATHROOM SCALE
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MIZIEN TAL-BANJU
(HR) PRIRUENIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU | SIGURNOST
BROJACKA VAGA
(RU) PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALMUU - COBETbI MO 3KCNNYATALMUU U BE3ONACHOCTHU

CUYETHbIE BECbI
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Elektroniczna szklana waga posiada czytelny wys$wietlacz oraz podstawe z hartowanego
szkta. Waga jest niezbedna w kazdym domu. Wykonana wedtug najnowszych technologii. W
nowoczesnym stylu i wzornictwie. Wyposazona jest w niezwykle przydatng funkcje
automatycznego wytgczenia (ang. AUTO OFF) - dzieki czemu waga gdy nie jest uzywana
przechodzi w tryb u$pienia. Jest bezpieczna, posiada cztery antyposlizgowe nozki i
zaokrgglone krawedzie. Duzy wyswietlacz zapewnia tatwy odczyt wynikow. Uruchamiana jest
za pomocg przycisku SET. Mozemy ustawi¢ wzrost, wiek i pte¢ dla 7 uzytkownikéw, waga
odczyta nam wéwczas prawidtowe pomiary.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 17092
EAN 5907451316573
Zakres pomiaru Do 180 kg
Jednostki wagi kg/lb
Zasilanie Baterie 2 x AAA
Grubo$¢ szkta 6mm

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidtowo wtozy¢ baterie zwracajgc uwage na biegunowosc¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciggng¢ z urzgdzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj tadowac zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych
obiektow.

Nie zostawiaC dzieci bez nadzoru.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz urzgdzenie, aby unikngé niepotrzebnego zuzycia
baterii.

Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzgdzenie przestanie dziata¢
prawidtowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkow
czyszczacych, ktore mogg uszkodzi¢ urzgdzenie.
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¢ Nie waz przedmiotdw przekraczajgcych maksymalng nosnos$¢ wagi, aby unikngc
uszkodzenia czujnikow.

o Umiesc¢ wage na ptaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ doktadne pomiary.

¢ Nie uderzaj, nie upuszczaj i nie naciskaj zbyt mocno na wage, aby nie uszkodzi¢
precyzyjnych komponentow.

¢ Nie uzywaj wagi w poblizu silnych pol magnetycznych ani wibracji, ktore mogg wptynagc
na pomiary.

e (Gdy waga nie jest uzywana, przechowuj jga w pudetku ochronnym, aby unikng¢
zabrudzen i uszkodzen.

¢ Regularnie kalibruj wage za pomocg wzorcowego odwaznika, aby zapewnic
doktadnos¢ pomiarow.

¢ Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dopilnowaé, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci moga sie zaczaC nimi bawic, co jest niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.

e Produkt zawiera mate czesci, ktére mogag stanowic¢ zagrozenie zadtawienia.
Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

¢ Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

¢ Nie uzywac starych i nowych baterii, roznych marek i Srodkéw chemicznych.

e Nie tadowac, nie uszkodzi¢ ani nie otwierac baterii.

e Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu
potknieciu.

¢ Nie potykaé baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

e Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!




e Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

¢ Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatorow do ognia lub wody.

¢ Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatorow na obcigzenia mechaniczne.

¢ Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezpos$redniego dziatania promieniowania
stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!l

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwoSci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

”ﬁ iy

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenhstwie
urzadzen i produktow.

M
m

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

®

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska

naturalneqgo!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej elektroniki.

=g

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This electronic glass scale features a clear display and a tempered glass base. This scale is
essential for every home. It's manufactured using the latest technology and boasts a modern
style and design. It features an extremely useful automatic shut-off function (AUTO OFF),
which puts the scale in sleep mode when not in use. It's safe, has four non-slip feet and
rounded edges. The large display ensures easy reading of results. It's activated by pressing
the SET button. You can set the height, age, and gender for up to seven users, and the scale
will then read the correct measurements.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.




WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 17092
EAN 5907451316573
Measurement range Up to 180 kg
Weight units kg/lb
Power supply Batteries 2 x AAA
Glass thickness 6mm

Battery replacement instructions:

¢ Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only one type of battery should be used.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
Never try to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

Safety tips and rules

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

e Never immerse the device in water.

e Turn off your device after use to avoid unnecessary battery consumption.

e Check the batteries regularly and replace them when the device stops working
properly. Dispose of used batteries according to local regulations.

e Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents, which may
damage the device.

¢ Do not weigh objects exceeding the maximum capacity of the scale to avoid damaging
the sensors.




Place the scale on a flat, stable surface to ensure accurate measurements.

Do not hit, drop or apply excessive pressure to the scale to avoid damaging the
precision components.

Do not use the scale near strong magnetic fields or vibrations that may affect
measurements.

When not in use, store the scale in its protective case to avoid dirt and damage.
Calibrate your scale regularly using a standard weight to ensure accurate
measurements.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of
reach of children.

Do not disassemble the device yourself.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

Do not charge, damage or open the battery.

Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

Do not swallow the battery. If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.
The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

10




o |f batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

O alE L

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Diese elektronische Glaswaage verfugt Uber ein klares Display und einen Sockel aus
gehartetem Glas. Sie ist ein unverzichtbares Haushaltsgerat. Gefertigt mit modernster
Technologie, besticht sie durch ihr zeitgemales Design. Die aulerst praktische automatische
Abschaltfunktion (AUTO OFF) versetzt die Waage in den Ruhemodus, wenn sie nicht benutzt
wird. Sie ist sicher, steht auf vier rutschfesten Fulien und hat abgerundete Kanten. Das grolde
Display ermdglicht ein einfaches Ablesen der Ergebnisse. Die Waage wird per Knopfdruck
aktiviert. Sie konnen Grolde, Alter und Geschlecht fur bis zu sieben Benutzer speichern, und
die Waage zeigt anschlie3end die korrekten Messwerte an.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder

umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
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Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberprift
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 17092
EAN 5907451316573
Messbereich Bis zu 180 kg
Gewichtseinheiten kg/Ib
Stromversorgung Batterien: 2 x AAA
Glasdicke 6 mm

Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.

Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.

Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und dirfen niemals ins Feuer
geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstanden
auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.
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Schalten Sie Ihr Gerat nach Gebrauch aus, um unndtigen Akkuverbrauch zu
vermeiden.

Prifen Sie die Batterien regelmafig und tauschen Sie sie aus, sobald das Gerat nicht
mehr ordnungsgemald funktioniert. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemal} den
ortlichen Vorschriften.

Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe
Reinigungsmittel, da diese das Gerat beschadigen kdnnen.

Um eine Beschadigung der Sensoren zu vermeiden, sollten keine Gegenstande
gewogen werden, die die maximale Kapazitat der Waage Uberschreiten.

Um genaue Messungen zu gewahrleisten, stellen Sie die Waage auf eine ebene,
stabile Oberflache.

Die Waage darf nicht gestol3en, fallen gelassen oder ibermaldig unter Druck gesetzt
werden, um eine Beschadigung der Prazisionsbauteile zu vermeiden.

Verwenden Sie die Waage nicht in der Nahe starker Magnetfelder oder Vibrationen, die
die Messungen beeinflussen kdnnten.

Bewahren Sie die Waage bei Nichtgebrauch in ihrem Schutzetui auf, um sie vor
Verschmutzung und Beschadigung zu schutzen.

Kalibrieren Sie Ihre Waage regelmalig mit einem Standardgewicht, um genaue
Messergebnisse zu gewahrleisten.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die verschluckt werden konnen. Aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder
Chemikalien.

Die Batterie darf nicht geladen, beschadigt oder gedffnet werden.

Batterien sollten fur Kinder unzuganglich aufbewahrt werden, um ein versehentliches
Verschlucken zu verhindern.
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e Die Batterie darf nicht verschluckt werden. Sollte eine Batterie verschluckt werden,
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

e Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dirfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

e Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

e Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

¢ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kdnnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

¢ Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem O&rtlichen
i Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
—— Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behdrden.

ﬁ ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
c € Richtlinien. Es erfillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
@ nationalen RoHS-Richtlinien.
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Die unsachgeméiaRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren duirfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tato elektronicka sklenéna vaha se vyznacuje Citelnym displejem a zakladnou z tvrzeného
skla. Je nezbytna pro kazdou domacnost. Je vyrobena s vyuzitim nejmodernéjSich
technologii a pySni se modernim stylem a designem. Disponuje mimofadné uzite€nou funkci
automatického vypnuti (AUTO OFF), ktera vahu prepne do rezimu spanku, kdyz se
nepouziva. Je bezpeCna, ma Ctyfi protiskluzové noziCky a zaoblené hrany. Velky displej
zajiStuje snadné odeditani vysledkl. Aktivuje se stisknutim tladitka SET. Mlzete nastavit
vySku, vék a pohlavi az pro sedm uzivatell a vaha poté nacte spravné miry.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
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VAROVANI!
e Nebezpeci nespravneého pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je ureno, a/nebo pouZzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 17092
EAN 5907451316573
Rozsah méreni Do 180 kg
Jednotky hmotnosti kg/lb
Napajeni Baterie 2 x AAA
Tloustka skla 6mm

Pokyny k vyméné baterie:
¢ VloZte baterie spravné a dbejte na dodrzeni polarity +/-.
Mél by se pouzivat pouze jeden typ baterie.
Vzdy vyménte celou sadu baterii.
Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.
Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych pfedmétu.
Nenechavejte déti bez dozoru.

Bezpecnostni tipy a pravidla

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikim.

o Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

e Po pouziti zafizeni vypnéte, abyste zabranili zbyte€nému vybijeni baterie.

¢ Pravidelné kontrolujte baterie a vyménte je, kdyz zafizeni pfestane spravné fungovat.
Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

o K CiSténi pouzivejte mékky, vihky hadfik. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky,
které by mohly zafizeni poskodit.

e Nevazte predméty presahujici maximalni nosnost vahy, abyste pfedesli poskozeni
senzord.
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e Pro zajiSténi pfesného méfeni umistéte vahu na rovny a stabilni povrch.

¢ Neumistujte vahu do vzduchu, nepoustéjte ji do vzduchu ani na ni nevyvijejte
nadmérny tlak, abyste neposkodili presné soucastky.

e Nepouzivejte vahu v blizkosti silnych magnetickych poli nebo vibraci, které by mohly
ovlivnit méfeni.

e Pokud vahu nepouzivate, ulozte ji do ochranného pouzdra, abyste zabranili jejimu
znecisténi a poskozeni.

e Pro zajisténi pfesného méfeni pravidelné kalibrujte vahu pomoci etalonového zavazi.

e Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

e Vyrobek neni uren k pouziti détmi.

o Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

e Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e Pokud jiz neni bezpe€ny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

¢ Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

e Tento vyrobek obsahuje malé ¢asti, které mohou pfedstavovat nebezpeci uduseni.
Uchovavejte mimo dosah déti.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

e Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e Uchovavejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k jejich nahodnému spolknuti.

e Nepolykejte baterii. V pfipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte Iékare.

e Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

e Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

e Jednorazove baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

¢ Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

e Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulator.

¢ \Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slune€nimu zareni.
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e Pokud dojde k uniku baterii/akumulatori, zabrarite kontaktu s kizi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc!

o Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s klizi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuze vymeénit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialli, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urCené
mistnimi UFady. Informace o moznostech recyklace pouZzitych vyrobku ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

It £y,

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z duvodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych Gradu.

N
M

Tento vyrobek spliiuje poZzadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecénost zafizeni a vyrobkad.

®

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

|

Nespravna likvidace baterii/akumulatoril predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za u€elem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaju o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cette balance électronique en verre est dotée d'un écran clair et d'une base en verre trempé.
Indispensable dans chaque foyer, elle est fabriquée avec les technologies les plus récentes
et arbore un design moderne. Elle dispose d'une fonction d'arrét automatique trés pratique
(AUTO OFF) qui la met en veille lorsqu'elle n'est pas utilisée. Sare, elle est équipée de quatre
pieds antidérapants et de bords arrondis. Son grand écran facilite la lecture des résultats.
Elle s'active en appuyant sur le bouton SET. Vous pouvez enregistrer la taille, I'age et le sexe
de sept utilisateurs maximum, et la balance effectuera ensuite les mesures correctes.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
o \Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifieé afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 17092
EAN 5907451316573
Plage de mesure Jusqu'a 180 kg
unités de poids kg /b
Alimentation électrique Piles 2 x AAA
Epaisseur du verre 6 mm

Instructions de remplacement de la batterie :
e \Velillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
Un seul type de batterie doit étre utilisé.
Remplacez toujours I'ensemble des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.
Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

Consecils et regles de sécurité

e Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation sUre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

o Eteignez votre appareil aprés utilisation afin d'éviter une consommation inutile de la
batterie.

o Vérifiez régulierement I'état des piles et remplacez-les dés que I'appareil fonctionne
correctement. Jetez les piles usagées conformément a la réglementation locale.
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 Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Evitez d'utiliser des produits
nettoyants agressifs, qui pourraient endommager I'appareil.

e Ne pesez pas d'objets dépassant la capacité maximale de la balance afin d'éviter
d'endommager les capteurs.

e Placez la balance sur une surface plane et stable pour garantir des mesures précises.

e Ne pas heurter, laisser tomber ou exercer une pression excessive sur la balance afin
d'éviter d'endommager ses composants de precision.

¢ N'utilisez pas la balance a proximité de champs magnétiques puissants ou de
vibrations susceptibles d’affecter les mesures.

e Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la balance dans son étui de protection pour éviter
la saleté et les dommages.

e Calibrez régulierement votre balance a l'aide d'un poids standard pour garantir des
mesures precises.

e N'utilisez pas un appareil endommage.

e Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

e Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

e Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

¢ Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

e Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

e N'utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommageée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

e Ce produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir
hors de portée des enfants.

¢ Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits
chimiques différents.

e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e Gardez les piles hors de portée des enfants afin d'éviter toute ingestion accidentelle.

e Ne pas avaler la pile. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.

e Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

e Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !
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e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

 Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brllures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

|ﬁ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

M
m

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

=

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour

’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questa bilancia elettronica in vetro & dotata di un display chiaro e di una base in vetro
temperato. E un accessorio essenziale per ogni casa. E realizzata con le piu recenti
tecnologie e vanta uno stile e un design moderni. E dotata di un'utilissima funzione di
spegnimento automatico (AUTO OFF), che mette la bilancia in modalita sospensione quando
non viene utilizzata. E sicura, ha quattro piedini antiscivolo e bordi arrotondati. L'ampio
display garantisce una facile lettura dei risultati. Si attiva premendo il pulsante SET. E
possibile impostare altezza, eta e sesso per un massimo di sette utenti, e la bilancia leggera
le misurazioni corrette.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
¢ |l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.
e Siprega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 17092
EAN 5907451316573
Campo di misura Fino a 180 kg
Unita di peso kg / libbre
Alimentazione elettrica Batterie 2 x AAA
Spessore del vetro 6 millimetri

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
e Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.
Si dovrebbe utilizzare un solo tipo di batteria.
Sostituire sempre l'intero set di batterie.
Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.
Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

Consigli e regole di sicurezza

¢ Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

e Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Spegnere il dispositivo dopo 'uso per evitare un consumo inutile della batteria.

e Controllare regolarmente le batterie e sostituirle quando il dispositivo non funziona piu
correttamente. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali.

e Per la pulizia, utilizzare un panno morbido e umido. Evitare I'uso di detergenti
aggressivi, che potrebbero danneggiare il dispositivo.
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Non pesare oggetti che superino la capacita massima della bilancia per evitare di
danneggiare i sensori.

Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile per garantire misurazioni
precise.

Non colpire, far cadere o applicare una pressione eccessiva sulla bilancia per evitare di
danneggiare i componenti di precisione.

Non utilizzare la bilancia in prossimita di forti campi magnetici o vibrazioni che
potrebbero influenzare le misurazioni.

Quando non in uso, riporre la bilancia nella sua custodia protettiva per evitare sporcizia
e danni.

Per garantire misurazioni accurate, calibrare regolarmente la bilancia utilizzando un
peso standard.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Questo prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche diverse o prodotti chimici diversi.
Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite
accidentalmente.

Non ingerire la batteria. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.
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¢ Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

¢ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

Simboli di avvertenza e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

UQ iy

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi € prodotti.

M
m

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Esta bascula electronica de vidrio cuenta con una pantalla clara y una base de vidrio
templado. Es esencial para cualquier hogar. Fabricada con tecnologia de vanguardia y con
un disefio moderno, cuenta con una practica funcion de apagado automatico (AUTO OFF),
que la pone en modo de suspensidén cuando no se usa. Es segura, cuenta con cuatro patas
antideslizantes y bordes redondeados. Su amplia pantalla facilita la lectura de los resultados.
Se activa pulsando el botéon SET. Puede configurar la altura, la edad y el sexo de hasta siete
usuarios, y la bascula leera las medidas correctas.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos
puede provocar dafos. El uso inadecuado también puede provocar peligros como
cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
o Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.
o El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
danos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, pongase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 17092
EAN 5907451316573
Rango de medicion Hasta 180 kg
Unidades de peso kg/lb
Fuente de alimentacion Pilas 2 x AAA
Espesor del vidrio 6 mm

Instrucciones para reemplazar la bateria:
¢ Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.
Solo se debe utilizar un tipo de bateria.
Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.
Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.
Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios sin supervision.

Consejos y normas de seguridad

e Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 aios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

¢ Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e Apague su dispositivo después de usarlo para evitar el consumo innecesario de
bateria.

e Revise las baterias regularmente y reemplacelas cuando el dispositivo deje de
funcionar correctamente. Deseche las baterias usadas segun la normativa local.

e Utilice un pano suave y humedo para limpiarlo. Evite usar productos de limpieza
agresivos, ya que podrian danar el dispositivo.
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No pese objetos que excedan la capacidad maxima de la bascula para evitar dafiar los
sensores.

Coloque la bascula sobre una superficie plana y estable para garantizar mediciones
precisas.

No golpee, deje caer ni aplique presidon excesiva sobre la bascula para evitar danar los
componentes de precision.

No utilice la bascula cerca de campos magnéticos fuertes o vibraciones que puedan
afectar las mediciones.

Cuando no esté en uso, guarde la bascula en su estuche protector para evitar la
suciedad y los dainos.

Calibre su bascula periddicamente utilizando un peso estandar para garantizar
mediciones precisas.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifos.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

Este producto contiene piezas pequenas que pueden representar peligro de asfixia.
Manténgalo fuera del alcance de los nifos.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

No cargue, dafie ni abra la bateria.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que las ingieran
accidentalmente.

No trague la bateria. En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente.

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Instrucciones de sequridad para pilas/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencidon médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.
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¢ Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

¢ Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

e Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion médica.

e Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el

usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

[ ]
ar

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, poéngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

=

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

M
/m

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

=

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze elektronische glazen weegschaal heeft een helder display en een voet van gehard glas.
Deze weegschaal is onmisbaar in elk huishouden. Hij is vervaardigd met de nieuwste
technologie en heeft een modern design. De handige automatische uitschakelfunctie (AUTO
OFF) zorgt ervoor dat de weegschaal in de slaapstand gaat wanneer hij niet in gebruik is. De
weegschaal is veilig, heeft vier antislipvoetjes en afgeronde randen. Het grote display zorgt
ervoor dat de resultaten gemakkelijk af te lezen zijn. De weegschaal wordt geactiveerd door
op de SET-knop te drukken. U kunt de lengte, leeftijd en het geslacht instellen voor maximaal
zeven gebruikers, waarna de weegschaal de juiste metingen weergeetft.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 17092
EAN 5907451316573
Meetbereik Tot 180 kg
Gewichtseenheden kg/lb
Voeding Batterijen: 2 x AAA
Glasdikte 6 mm

Instructies voor het vervangen van de batterij:

e Plaats de batterijen correct en let daarbij op de plus- en minpool.

e Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

e \ervang altijd alle batterijen.

e Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur
worden gegooid.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
e Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.
e Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Veiligheidstips en -regels

e Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Schakel uw apparaat na gebruik uit om onnodig batterijverbruik te voorkomen.

e Controleer de batterijen regelmatig en vervang ze wanneer het apparaat niet meer
goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften.

e Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van
agressieve schoonmaakmiddelen, aangezien deze het apparaat kunnen beschadigen.
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e Weeg geen voorwerpen die het maximale draagvermogen van de weegschaal
overschrijden om schade aan de sensoren te voorkomen.

o Plaats de weegschaal op een vlakke, stabiele ondergrond om nauwkeurige metingen
te garanderen.

e Sla, laat vallen of oefen geen overmatige druk uit op de weegschaal om beschadiging
van de precisieonderdelen te voorkomen.

e Gebruik de weegschaal niet in de buurt van sterke magnetische velden of trillingen die
de metingen kunnen beinvioeden.

e Bewaar de weegschaal in de beschermhoes wanneer u deze niet gebruikt, om vuil en
beschadiging te voorkomen.

o Kalibreer uw weegschaal regelmatig met een standaardgewicht om nauwkeurige
metingen te garanderen.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

e Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten
het bereik van kinderen houden.

e Demonteer het apparaat niet zelf.

e Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién door
elkaar.

e |aad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de verpakking niet.

e Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze deze per
ongeluk inslikken.

¢ Slik de batterij niet door. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u een batterij inslikt.

e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

o Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

35




e (Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

[ ]
ar

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

=

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

M
m

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

g

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke
zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische
symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna elektroniska glasvag har en tydlig display och en bas i hardat glas. Denna vag ar
oumbarlig i varje hem. Den ar tillverkad med den senaste tekniken och har en modern stil och
design. Den har en extremt anvandbar automatisk avstangningsfunktion (AUTO OFF), som
forsatter vagen i vilolage nar den inte anvands. Den ar saker, har fyra halkfria fotter och
rundade kanter. Den stora displayen sakerstaller enkel avlasning av resultaten. Den aktiveras
genom att trycka pa SET-knappen. Du kan stalla in langd, alder och kon foér upp till sju
anvandare, och vagen kommer sedan att lasa av korrekta matt.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
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e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall for barn.

DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och fér synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 17092
EAN-nummer 5907451316573
Matomrade Upp till 180 kg

Viktenheter kg /b
Stromforsorjning Batterier 2 x AAA
Glastjocklek 6 mm

Instruktioner for batteribyte:

e Satt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.

Endast en typ av batteri bor anvandas.

Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.

Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar, borta fran metallféremal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

Sakerhetstips och regler

e Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

e Sank aldrig ner apparaten i vatten.

e Stang av enheten efter anvandning for att undvika onodig batteriforbrukning.

¢ Kontrollera batterierna regelbundet och byt ut dem nar enheten slutar fungera korrekt.
Kassera anvanda batterier enligt lokala foreskrifter.

e Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvanda starka
rengoringsmedel, eftersom de kan skada enheten.

e V4&g inte féoremal som Overstiger vagens maximala kapacitet for att undvika att
sensorerna skadas.

e Placera vagen pa en plan, stabil yta for att sakerstalla noggranna matningar.

e Sla inte, tappa inte och utsatt inte for for hart tryck pa vagen for att undvika att skada
precisionskomponenterna.

e Anvand inte vagen nara starka magnetfalt eller vibrationer som kan paverka
matningarna.
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e Nar vagen inte anvands, férvara den i sitt skyddande fodral fér att undvika smuts och
skador.

e Kalibrera din vag regelbundet med en standardvikt for att sdkerstalla noggranna
matningar.

e Anvand inte en skadad enhet.

e Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

e Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

e Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

e Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

e Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

e Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

e Denna produkt innehaller smadelar som kan utgéra en kvavningsrisk. Forvaras utom
rackhall for barn.

e Demontera inte enheten sjalv.

¢ Anvand inte gamla och nya batterier, olika marken eller kemikalier.

e Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e Forvara batterier utom rackhall for barn for att forhindra att de svaljs av misstag.

e Svalj inte batteriet. Om ett batteri svaljs, kontakta omedelbart |akare.

e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

e Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

e Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skolj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sok
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
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e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

”ﬂ iy

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

N
M

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

®

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

i

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehéalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.

40




GR

AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AuTrl N nAekTpovikh Cuyapid atrd yuaAi diabétel eukpivr) 086vn kal BAon ammd OKANPUUEVo
yuaAi. Eival atrapaitntn yia kG0 oTriti. Kataokeuddetal Je TNV TEAEUTAia AEEN TNG TEXVOAOYIag
Kal Ol00€Tel JOVTEPVO OTUA Kal oxedlaouo. Alabétel uia eCalpeTikG XPAOIWN Asimoupyia
autopatng arevepyorroinong (AUTO OFF), n otoia B¢tel TR Cuyapid O€ KatAoTOON
avaoToANG Asitoupyiag otav dev Xpnoidotrolgital. Eival ac@alig, €xel TEooegpa avTioAioBnTIKA
TTOOIO KAl OTPOYYUAEUEVEG AKpeS. H peydAn oBdévn eCaoc@alilel €UKOAn avayvwon Twv
atmmoteAeouATWY. Evepyotroigital TTatwvTag 1o KoupTtri SET. MTopeite va puBuiocete 10 UWOG,
TNV NAIKIa Kal TO QUAO yIa £wg Kal ETTTA XPAOTES Kal N Cuyapid Ba dlapacel oTn CUVEXEIQ TIG
OWOTEG PETPNOEIG.

MNa Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEl VA AVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotroTroinBei pe kavévav Tpoé1To. H Xprion Tou TTPOIOGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
aTTé QUTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTAl UTTOPEI va TTPOKAAECEl (NUIG OTO TTPOIOV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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NMPOEIAONOIHZH!

e Kivduvog akataAAnAng xpnong!

e H xpron TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.

e [lapakaAoupue akoAouBraoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Vva eAeyXBei yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG Kal YIa TUXOV OpATEG

(nuigg.
o 2¢& TrePITTITWON €ANITTOUG TTapddoons N ¢NUIAG AOYw EAATTWHATIKAG CUCKEUQOIAg N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEBONEVA TNC CUOKEUNC

2UupoAo 17092
ApiBuég EAN 5907451316573
EUpog pétpnong ‘Ewg 180 KIAG
Movadeg Bapoug KIAG / Aifpa
Tpo@podoTIKO MTratapieg 2 x AAA
Mdayxog yuaAiou 6 xIANlooTa

Odnyieg avrIKATACTAONG HTTATAPIAC:

[MapakaAoUpE TOTTOBETAOTE CWOTA TIG UTTATAPIEG, TTPOCEXOVTAG TNV TTOAIKOTNTA +/-.

Oa TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO évag TUTTOG UTTATAPIOG.

AVTIKOBIOTATE TTAVTA OAOKANPO TO OET WTTATAPIWV.

O1 eEaviAnuéveg ptTaTapiec TPETTEl va agalipolvTal atrd Tn OUOKEUR KAl va unv

TTETWVTAI TTOTE OTN QWTIA.

Mnv TTPOCTIABROCETE TTOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG UTTATAPIEG.

o QUAAGETE TIG aXPENOIYOTIOINTEG UTTOTAPIEG OTN OUOKEUOOCIA TOUG HAKPIA aTTd UETAAAIKA
QVTIKEIPEVQ.

e  Mnv a@rveTe Ta TTAIDIA XWPIG ETTIBAEWN.

2ZUHBOUAEC KAl KAVOVES ao@aAgiag

e AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI va XpnoidoTtroinBei atmd aidid nAIkiag 8 £Twv Kal avw Kal atro
ATOPA PE MEIWHEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYPN
EMTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTO8eon OTI eTIBAETTOVTAI 1) £XOUV AGPBEI 0dnYieg
OXETIKA PE TNV ACQOAAN XPron ToU TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

e [loT€ unv BuBileTe TN CUOKEUN O€ vEPD.

e ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCOKEUN OOG JETA TN XPON YIA VA atToOQUYETE TNV AOKOTTN
KaTtavaAwaon JTraTapiag.
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EAEYXETE TOKTIKA TIG JTTATAPIEG KAI AVTIKABIOTATE TEG OTAV N CUOKEUN OTAPATHOEI VA
AEITOUPYEI OWOTA. ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINKEVES UTTATAPIEG CUPQWVA UE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

XpnoiuotroINoTe éva JaAakd, uypd TTavi yia Tov KaBapioud. ATTOQUYETE Th Xpron
OKANPWYV KaBApIOTIKWYV, TA OTTOIa JTTOPEI VA TTPOKAAECOUV (NMIG 0T CUOKEUN.

Mnv CuyiCeTe avTIKEiPEVA TTOU UTTEPPBAiVOUV TN PEYIOTN XWENTIKOTNTA TNGS CUyapIAg, yia
Va ATTOQUYETE TNV TTPOKANGCT {NUIAS OTOUC aloONTAPEG.

TotroBeTAOTE TN CUYOPIA OE PIa ETTITTEDN, OTAOEPH ETTIPAVEIA YIA VA ECATPANICETE
OKPIBEIC HETPAOEIG.

Mnv XTUTTATE, INV PiXVETE I AOKEITE UTTEPPBOAIKN TTiEan aTn {uyapid yia VO ATTOQUYETE
TNV TTPOKANGCN {NUIAG OTa EAPTAMOTA OKPIPREIQG.

Mnv xpnolidoTrolgite Tn (uyapid KOVTA o€ I0XUPA JayvnTIKA TTEdia 1] DOVACEIG TTOU
EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG JETPNOEIG.

Ortav dev TN XpNOIYOTIOIEITE, QUAAETE TN CUYAPIA OTNV TTPOCTATEUTIKA TNG BAKN yia va
ATTOQUYETE TN PPwMIG Kal TIG {NUIEG.

BaBuovopnoTe Tn Cuyapid 0ag TAKTIKA XPNOIUOTTOIWVTAG £VA TUTTIKO BAPOG yia va
e€ao@aNioETE OKPIPEIC METPATEIG.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI (NUIAL.

To TTpOoIdV dev TTpoopICeTal yIa Xpron atTo TTadId.

BeBaiwBeite 611 Ta UANIKG cuoKeuaoiag dev PEvouv Xwpig eTTiBAswn. Ta TTaidid ytropei va
TTaigouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTatéWTe TO TTPOIOV ATTO OKPAiEC BOEPUOKPATIES, AMECO NAIOKO PWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, uWnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV O€ PINXAVIKA KATaTTdvnon.

Edv n aoc@aAig Asitoupyia dev gival TTAéov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHOoN KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTo TTEPAITEPW XPron. H ac@alig Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - EXEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI OWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI YIO HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua UTTd OUCUEVEIC OUVONKEG 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKN KATATTOVNON
KATA T METAQPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNMA £XEI UTTOOTEI CNUIA. EAv TOo KaAWDIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAG.

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI MIKPA EPN TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAEOOUV KivOUVO TTVIYUOU.
Na QuAdooeTal pakpid atro TTaidid.

Mnv aTTOOUVOPPOAOYEITE POVOI OAG TN CUOKEUN.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TTAAIEG KOl KAIVOUPYIEG UTTATAPIES, OIAPOPETIKES NAPKEG 1 XNMIKA.
Mnv @opTiCETE, UNV TTPOKAAEITE CNUIA ] AVOIYETE TNV UTTATAPIA.

KpatoTe TIG ITTaTapieg HakpId atrd Taidid yia va atroQuUYETE TUXAIO KATATTOON.

Mnv KOTATTIVETE TNV PTTATAPIA. Z€ TTEPITITWON KATATTOONG UTTOTAPIAG, OUUBOUAEUTEITE
AMEOWG Evav YIOTPO.

To TTPoIdV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

43




Odnviec ac@aAgiac yia NITATAPRIEC/EMAVA@OPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTATAPIEG JAKPIA ATTO TTAIIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWC 1aTPIKN BorBcial

O1 ytratapieg piag xpriong ogv Tpétrel va emmavagoptidovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC OE WTIA A VEPO.

O1 ytratapieg/eTrava@opTI{OPEVES NTTaTaPIEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor ¢ 0¢€0¢ aTTd UTTATAPIEG/OUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKECS KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

2€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES, ATTOQPUYETE TNV
ETTA@N UE TO O€pUA, TO PATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE AUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vePO Kal {NTACOTE 1aTPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVEG ITTATAPIES TTOU £XOUV DIAPPON ] £XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO EPUQL.
EmTopévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

To TTpoidv dIaBETElI EVOWNATWHEVN UTTATAPIA TTOU OEV UTTOPEI va avTIKATAoTaBE aTrd

TOV XPNoTn.

2UuBoAda mpogidomoinon¢ Kal MANPoWopIwvV

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOIMOIHMENQN

ZYZKEYAZION
[ ]
- H ouokeuaaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKE TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOopouv va
ﬁ aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG ouokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovTal o€ KaBopPIoPEVO XwPOo
0140eong atmoBANTWY TTou opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. MNa TTANPOPOpPIEG OXETIKA HE TIG
EMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
0o n 10 ypageio TNG TTOANG OaG.

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

MNa mepIBAAAOVTIKOUG AGYOUG, TA XPNOIKMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI E TO GUVNBIoHEVA OIKIOKA aTToppipuaTta, aAAd Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TPOTTO. MNMANPOQYOPIEC OXETIKA PE TO ONPEIa CUAAOYNG Kal TO

L WPAPIO AEITOUPYIOG TOUG PTTOPEITE Va AGBETE ATTO TIC APUOBIES APXEG.

C € AuTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHCEIG TWV IGXUOUCWY EUPWTTAIKWYV KOl €BVIKWV

odnylwv. To TTPoIdV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl €BVIKEG ATTAITACEIG YIa TNV Ao@AAEIa
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWYV EUPWTTAIKWYV KAl EBVIKWV
@ odnyiwv RoHS.
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H akatdAAnANR amméppiyn PTTATOPIWV/OCUCOWPEUTWY aTToTEALI aTTEIAf VIa TO

mwepIBaAAov!

O1 ytratapieg/oucowpeuTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIMKaTA.
Evdéxetal va repiéxouv eTIBAARA Bapéa HETAAAO Kal Ba TTPETTEI VO aVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIkK& cUpBoAa yia Ta Bapéa pyéTaAAa givar: Cd = kdduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdoc.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTES Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI O
onpeia oUANOYNG ETTIKIVOUVWY OTTORAATWYV TWV druwv.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTTooUvappoAoyeiTal yia atréppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEINEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OedOMEVA TTPOIGVTOG
XWpig Tpocidotroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Acest cantar electronic din sticla are un afisaj clar si o baza din sticla securizata. Este
esential pentru fiecare casa. Este fabricat folosind cea mai recenta tehnologie si se
mandreste cu un stil si un design modern. Dispune de o functie de oprire automata extrem de
utila (AUTO OFF), care pune cantarul in modul repaus atunci cand nu este utilizat. Este sigur,
are patru picioare antiderapante si margini rotunjite. Afisajul mare asigura citirea usoara a
rezultatelor. Se activeaza prin apasarea butonului SET. Puteti seta inaltimea, varsta si sexul
pentru pana la sapte utilizatori, iar cantarul va citi apoi masuratorile corecte.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 17092

EAN 5907451316573

Interval de masurare Pana la 180 kg
Unitati de greutate kg /Ib

Alimentare electrica Baterii 2 x AAA
Grosimea sticlei 6 mm

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
e Varugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Trebuie utilizat un singur tip de baterie.
Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.
Nu incercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.
Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

Sfaturi si requli de siguranta

o Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

¢ Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Opriti dispozitivul dupa utilizare pentru a evita consumul inutil al bateriei.

o Verificati bateriile in mod regulat si inlocuiti-le cand dispozitivul nu mai functioneaza
corect. Aruncati bateriile uzate conform reglementarilor locale.

o Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare. Evitati utilizarea agentilor de curatare
agresivi, care pot deteriora dispozitivul.
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Nu cantariti obiecte care depasesc capacitatea maxima a céntarului pentru a evita
deteriorarea senzorilor.

Asezati cantarul pe o suprafata plana si stabila pentru a asigura masuratori precise.
Nu loviti, nu scapati si nu aplicati presiune excesiva pe céantar pentru a evita
deteriorarea componentelor de precizie.

Nu utilizati cantarul in apropierea campurilor magnetice puternice sau a vibratiilor care
pot afecta masuratorile.

Cand nu este utilizat, depozitati cantarul in carcasa sa de protectie pentru a evita
murdarirea si deteriorarea.

Calibrati cantarul in mod regulat folosind o greutate standard pentru a asigura
masuratori precise.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Acest produs contine piese mici care pot prezenta pericol de sufocare. A nu se lasa la
indemana copiilor.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

Nu incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

A nu se lasa la indemana copiilor pentru a preveni inghitirea accidentala a bateriilor.
Nu inghititi bateria. Daca inghititi o baterie, consultati imediat un medic.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.
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¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicalal

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

BQ iy

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

i

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Esta balanca eletrbnica de vidro possui um visor nitido e uma base de vidro temperado.
Essencial para qualquer casa, ela é fabricada com a mais recente tecnologia e apresenta um
design moderno. Conta com uma funcdo de desligamento automatico (AUTO OFF)
extremamente util, que coloca a balanga em modo de espera quando ndo esta em uso.
Segura, possui quatro pés antiderrapantes e bordas arredondadas. O visor grande facilita a
leitura dos resultados e é ativado pressionando o botdo SET. E possivel cadastrar a altura,
idade e sexo de até sete usuarios, e a balanca fara a leitura correta das medidas.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
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O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criancas.

DICA

O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 17092
EAN 5907451316573
Faixa de medicéo Até 180 kg
Unidades de peso kg /b
Fonte de energia Pilhas: 2 x AAA
Espessura do vidro 6 mm

Instrucoes para substituicao da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atencgéo a polaridade (+/-).

Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no
fogo.

Nunca tente carregar pilhas comuns.

Guarde as pilhas n&o utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos
metalicos.

N&o deixe criangas sem supervisao.

Dicas e regras de sequranca

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Desligue o dispositivo apos o uso para evitar o consumo desnecessario de bateria.
Verifique as pilhas regularmente e substitua-as quando o dispositivo parar de funcionar
corretamente. Descarte as pilhas usadas de acordo com as normas locais.

Use um pano macio e umido para a limpeza. Evite usar produtos de limpeza
abrasivos, que podem danificar o aparelho.

Nao pese objetos que excedam a capacidade maxima da balanga para evitar danos
aos sensores.
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Coloque a balanga sobre uma superficie plana e estavel para garantir medigdes
precisas.

Nao bata, deixe cair ou aplique pressao excessiva na balancga para evitar danificar os
componentes de precisao.

N&o utilize a balanca perto de campos magnéticos fortes ou vibragbes que possam
afetar as medicdes.

Quando n&o estiver em uso, guarde a balanga em sua caixa protetora para evitar
sujeira e danos.

Calibre sua balanga regularmente usando um peso padrao para garantir medi¢oes
precisas.

N&o utilize um dispositivo danificado.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagado segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - n&o estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condigbes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma pega estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Este produto contém pecas pequenas que podem representar risco de asfixia.
Mantenha fora do alcance de criancas.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Nao utilize pilhas novas e usadas, marcas diferentes ou produtos quimicos diferentes.
N&o carregue, danifique ou abra a bateria.

Mantenha as pilhas fora do alcance de criangas para evitar ingestdo acidental.

N&o engula a bateria. Caso a bateria seja engolida, consulte um médico
imediatamente.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
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¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que néo pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

[ J
ar

i

DICAS E INFORMAGCOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecologicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

B

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

M
/m

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

g

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeTo Ha MpenopbKMTe NOo-4oNYy e BY MO3BONM Aa ce pagBaTe Ha 6e3npobnemHa u
6e3onacHa paboTa Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Ta3n enekTpoHHa CTbKIleHa Be3Ha € C ACeH OUCMIENn M OCHOBA OT 3aKarieHo CTbKMo. Ta e
3agbIpkuTenHa 3a Bceku oM. [lpou3BedeHa € ¢ Han-HOBUTE TEXHOMOIMMU N ce OTnu4yasa C
MoAepeH CTun U au3anH. Pasnonara ¢ U3KIYUTENHO nonesHa (PyHKUMA 3a aBTOMAaTU4YHO
nakntousaHe (AUTO OFF), koAaTo npeBkntoYBa Be3Hata B peXXUM Ha 3acnvBaHe, KoraTo He ce
nsnonssa. besonacHa e, Mma 4eTMpu Hennb3rawy ce Kpadeta M 3ao0bneHn pbbose.
[onemunaT gucnnen ocurypsiBa JIeCHO OTYMTaHe Ha pesyntatute. AKTMBMpa Cce 4pes
HaTuckaHe Ha ByToHa SET. MoxeTe fa 3ajagete BUCOYMHA, Bb3pacT M MNon 3a 40 cedem
noTpebutenu u cnea ToBa Be3HaTa e OT4yeTe NpaBuUiHUTE N3MepBaHUS.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He Tpsabea ga 6bae
npepaboTBaH N MmoaMduumpaH No HUKakbB HauvH. 3non3BaHeTO Ha NpoAyKTa 3a uenwu,
pasnu4HM OT OMNUcaHMTe, MOXe Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynoTpeba Moxe CbLlo Aa AOoBede A0 ONacHOCTU KaTo KbCO CbeauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXXAEHME!

OnacHocT oT HenpasunHa ynotpe6ba!l

3non3BaHeToO Ha YyCTPOMCTBOTO MO HaYMH, pasnuyeH OT npegHasHa4YeHUeTo My, u/unm
N3MoNn3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBE.

YcTporcTBoTO TpsaibBa Aa ce n3nornssa camo no npegHasHayveHue.
Mons, cneasanTe npoueaypuTe, onMcaHy B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YcTponcTBoTO TpFIGBa Aa ce nposepu 3a MbJ/iIHOTa Ha OOCTaBKaTa U 3a €BEeHTyallHU
BUOUMU noBpean.

B Cnyqaﬁ Ha HeNMbJIHa OO0CTaBKa UK noBpeda nopagn HenpasuiiHa OrnakoBKa WA
TPaHCNOPT, MOJ1A, CBbPXKETE Ce C ropewiarta JIMHNA 3a 06Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexHuYeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 17092
EAN 5907451316573
[nana3oH Ha namepsaHe o 180 kr
EanHnum 3a terno Kr / pyHT
3axpaHBaHe Batepun 2 6p. AAA
[lebenvnHa Ha CTbKNOTO 6 MM

MHCTpYKUMM 32 cMaHa Ha GaTepuaTa:

Monsa, noctaBeTe 6GaTepumte npaBuUiHO, KaTo OObpHETE BHUMaHME Ha +/-
NnonsipHoCTTa.

TpsibBa ga ce nanonaea caMmo eanH Tmn baTtepus.

BuHarn cmeHanTe uenna komnnekT batepun.

N3ToweHnTe GaTepumn TpsibBa ga ce u3Baxgar OT YCTPOMCTBOTO M HUKOra ga He ce
XBbPIAT B OrbH.

Hwukora He ce onuTBanTe ga 3apexagate obukHoBeHN BaTepun.

CobxpaHaBanTe HeuanonssaHute 6Gatepum B oOnakoBkaTa WM, fanedy OT MeTasnHu
npeameTu.

He octasanTe geuata 6e3 Haas3op.

CobBeTun M npaBsuna 3a 6esonacHocCT

To3n NpoayKT MOXe [a ce u3rnonasa OT Aela Ha 8 1 noBeye roanHu, KakTo 1 oT nmua C
HamaneHu uandeckn, CEH30PHM NN YMCTBEHWN CNOCOOHOCTM nnu 6e3 onnt unu
3HaHW4, NpK yCrioBMe Ye ca noa HabnogeHne nnm ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHarta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npom3TnyalLmMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hukora He noTananTe yCTPOMUCTBOTO BbB BOAA.
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N3kntouBanTe yCTPONCTBOTO CU cnep ynotpeba, 3a Aa nsberHete HeHyxHo
nsTowaBaHe Ha b6arepuara.

[MpoBepsiBanTe pegoBHO 6aTtepunTe n rm CMEHANTE, KOrato yCTPONCTBOTO Crpe Aa
paboTun npaBuHo. N3xBbpnanTte nanonssaHnTe 6arepum cbrnacHo MECTHUTE
pasnopeabu.

M3non3Bante Meka, BnaxxHa Kbpra 3a novymcresaHe. N3barsante M3non3BaHETO Ha
arpecmBHU NOYMCTBALLM NpenapaTn, KOUTO MoraT a NoBpeasT YCTPOUCTBOTO.

He npeternante npegMmeTun, HagsuLLaBally MakCUManHusa KanauMTeT Ha KaHTapa, 3a
Aa n3berHete nospeaa Ha ceHsopuTe.

[MocTaBeTe KaHTapa BbpXYy paBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT, 3a Aa OCUrypuTe TOUHN
n3mepBaHuS.

He yopsanTe, He nsnyckanuTte n He Npunarante NpekoMepeH HaTUCK BbpXy Be3HaTa, 3a
Aa n3berHeTte nospeaa Ha NPEUN3HUTE KOMMOHEHTM.

He n3nonaBanTte KaHTapa B 6rn3oCT 40 CUITHU MarHUTHWU noneTa unmn sudpaumm, KoUTo
MoraT Aa NnoBnusasT Ha U3MEepPBaHUATA.

KoraTo He ce n3nonaea, CbXpaHsiBanUTe KaHTapa B 3alUTHUA My Kanbd, 3a ga
n3berHete 3ambpcsiBaHE N NOBPEAMN.

Kannbpupante pegoBHO KaHTapa Cu, KaTo ua3nonaesaTe cTaHgapTHa TEXECT, 3a Aa
OCUTypUTE TOMHU N3MEPBAHUS.

He nsnonssanTte noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

MpoaykTbT HEe e NpegHa3HayeH 3a ynotpebda oT geua.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepuanun He ca octaBeHu 6e3 Haasop. deuata morat
Aa CU UrpasiT ¢ TsX, KOETO € OnacHo.

[Ma3eTe npoayKkTa OT EKCTPEMHN TEMMEPATYPU, Npsika CAbHYEBA CBETNIMHA, CUMHU
BMBpaunn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm ra3oBse, Napu u pasTBopuTeEnN.

He nanarante npoaykta Ha MeEXaHNUYHO HaToBapBaHe.

Ako 6e3onacHaTta paboTa Beve He e Bb3MOXHa, NpekpaTeTe ynorpebara u
obesonacete npoayKTa cpeLly no-HataTbluHa ynotpeba. besonacHarta paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOaYKTbT: - € NOBPedeEH, - He (PyHKUNOHMPaA NpaBuIHo, - e
CbXpaHsiBaH NPOAbIMKUTENEH Nepuog npyu HebnaronpuaTHU yCnoBusa unu - € 6un
noasioXKeH Ha NPeEKOMEPHO HaToBapBaHe NO BpEME Ha TpaHCNopTUpaHe.

He n3nonseanTe npoaykTa, ako HAKOSA OT YacTuTe My e nospegeHa. AKo KabenbT e
NnoBpeaeH, He ce onuTBanTe Ada ro nonpasuTe camu.

Toaun NpoayKT CbabpKa Marku 4acTu, KOMTO MoraT Aa npeacrtaBnsaBaT OnacHoOCT OT
3apgaBsHe. [NaseTe ganey ot geua.

He pasrnobsisanite yCTpOMCTBOTO CaMMm.

He nanonaeante ctapu 1 HoBM 6atepun, pasnnyHn Mapkm Unm XmuMmnkarnm.

He 3apexganTe, He noBpexganTte u He oTBapsnTe baTepudara.

[pbxTe 6aTtepunTe ganed ot geua, 3a Aa npeaoTepaTtuTe CryyYanHo nornblyaHe.

He nornblianTte 6atepuara. Ako batepuaTta 6bae norbnHarta, HezabaBHO ce
KOHCynTupanTe c nekap.

MpoayKkTbT BMHArM Tpsibea ga ce n3nomnsea no npegHasHavyeHme.
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MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

OpbxTe 6atepunte/akymynatopHute 6atepumn ganed ot geua. Mpu nornbLuaHe,
He3abaBHO NOTbPCETE MEOULMNHCKA NOMOLLY!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynoTpeba He TpsbBa aa ce npesapexaar.
Barepunte/akymynatopHute 6atepun He TpsabBa Aa ce KbCO CbeauHeHue n/mnm
oTBapsT. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 nNperpsaBaHe, noxap Uim eKcniosus.

Hukora He xBbpnanTe 6atepuun/akymynaTtopHu 6atepum B OrbH U Boga.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepumn HuKora He TpsibBa aa 6baart nognaraHu Ha
MEeXaHM4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

N3BareanTe eKCTPEMHM YCIIOBUSA U TeMnepaTypu, KOMTO MoraT Aa NoBMAAT Ha
BGatepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYEeBa CBETIMNHA.
AKo BGaTtepuute/akymynatopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsarsante KOHTaKT C KOXaTa,
ounTte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTMTe MecTa ¢ Yucta Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa noMoLy!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKM M3rapsiHUs NPy KOHTAKT C KoxaTa. 3aToBa HoceTe NoaxoasLm 3aLnTHN
pbKaBuLM.

MpoayKTbT MMa BrpageHa batepus, KOATO He MOXe a ObJe CMeHeHa oT
notpeburens.

MpeaynpeautenHu M MHPOPMALLMOHHU CUMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJNSBAHU OMNAKOBKH

L 3 OnakoBkaTa e u3paGoTeHa OT EKONMOMMYHO YUCTM MaTepuanu, Kouto MoraT aa oObaar
a N3XBbPIEHN B MECTHUSA LIEHTBbP 3a peLMKnpaHe.
ﬁ N3nonaBaHWTe onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa ga ce npedaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta

MSICTO 3a U3XBbPISIHE Ha OTNagbLW, ONpeaeneHo OT MecTHuTe BracTtu. 3a nHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknmpaHe Ha U3non3saHu NpoayKTU, MOMsi, CBbPXETE Cce C
MecTHaTa obLMHa unu rpagcka cnyxba.

N3XBBPINAHE HA U3NOJIBBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYAIBAHE

OT cbobpaxeHus 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa, U3non3BaHUTe enekTpUYECKnN n
eNeKTPOHHN NpoayKTN He TpsbBa Aa ce U3XBbpnAaT ¢ 0OMKHOBEHUTE BUTOBM OTNaabUM, a
TpsabBa ga ce TpeTupart No nogxoasiy HaumH. MiHdopmauma 3a nyHKTOBeTE 3a cbOmpaHe n

L paboTHOTO MM BpeMe MOXe [ia Ce Mosyyn OT CbOTBETHUTE OpraHu.
To3u NpoayKT OTroBapsi Ha N3NCKBAHUATA Ha NPUMNOXKXUMUTE BPONENCKN U HALMOHAITHY
C € anpekTuau. MpoaykTbT OTroBaps Ha €BPONENCKATE U HALMOHAMHNTE M3NCKBAHWS 3a

©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTK.

ANPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BelecTtea (RoHS).

@ Tosu NPOAYKT OoTroBapsa Ha N3NCKBAHNATA HAa CbOTBETHUTE eBpOI'IeVICKVI N HaUuMOHallHN
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HenpaBunHoTo M3xBbLpnsHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBnsBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpega!

BbatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3XBbpnAT ¢ OMTOBUTE oTnagbumM. Te moraT ga
CbAbpXaT BPeOHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce Tpetupar Kato cneumantn otTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXkn meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.

CniegoBarernHo, n3non3eaHnte 6arepuun/akymynaTopm TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLm.

BrpapeHata 6atepus He TpsabBa aa ce pa3rnobsiBa 3a n3xebpnsHe. [poaykTbT Tpsabsa Aa
ce 3aHece B MYyHKT 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTpoHMKa.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBuMM NPOMEHU B TEKCTa, An3anHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez az elektronikus Gvegmérleg atlatszo kijelzével és edzett lveg talppal rendelkezik. Ez a
meérleg minden otthon elengedhetetlen kelléke. A legujabb technoldgiaval készult, modern
stilussal és dizajnnal buszkélkedhet. Rendkivul hasznos automatikus kikapcsolasi funkciéval
(AUTO OFF) rendelkezik, amely hasznalaton kivul alvd 4zemmodba kapcsolja a mérleget.
Biztonsagos, négy csuszasgatlo labbal és lekerekitett élekkel rendelkezik. A nagyméreti
kijelz6 biztositia az eredmények konnyl leolvasasat. A SET gomb megnyomasaval
aktivalhatd. Akar hét felhasznalé magassagat, életkorat és nemét is beallithatja, és a mérleg
ezutan a helyes méréseket olvassa le.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltéré célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl elteré és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP

A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérlilés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készulék miuszaki adatai

Szimbdlum 17092
EAN 5907451316573
Mérési tartomany Akar 180 kg-ig
Sulyegységek kg / font
Tapegyseg Elemek 2 db AAA
Uvegvastagsag 6 mm

Akkumulatorcsere utasitasai:

Kérjuk, helyezze be megfeleléen az elemeket, Ugyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort szabad hasznaini.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemerult elemeket ki kell venni a készulékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat tolteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket felugyelet nélkul.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készlléket az akkumulator szikségtelen fogyasztasanak
elkerulése erdekében.

Rendszeresen ellendrizze az elemeket, és cserélje ki Oket, ha a készulék nem mikodik
megfeleléen. A hasznalt elemeket a helyi eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
Tisztitashoz puha, nedves kendét hasznaljon. Kerulje az erés tisztitdszerek
hasznalatat, amelyek karosithatjak a készuléket.
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Ne mérjen a mérleg maximalis kapacitasat meghaladd targyakat, hogy elkerilje az
érzékelbk karosodasat.

A pontos mérés érdekében helyezze a mérleget sik, stabil fellletre.

Ne Usse meg, ne ejtse le és ne gyakoroljon tulzott nyomast a mérlegre, hogy elkerulje
a precizios alkatrészek karosodasat.

Ne hasznalja a mérleget er6s magneses mez6k vagy rezgések kozelében, amelyek
befolyasolhatjak a méréseket.

Hasznalaton kivul a mérleget a szennyezddés és a sérulés elkerulése érdekében a
vedétokjaban tarolja.

A pontos mérések érdekében rendszeresen kalibralja mérlegét egy szabvanyos sullyal.
Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja felligyelet nélkiil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektél, kdzvetlen napfénytdl, erés
rezgésekt6l, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, g6zoktdl és
oldészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikoddik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ez a termék apro6 alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek.
Gyermekektdl elzarva tartandé.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne hasznaljon régi és uj elemeket, kilonbozé markaju elemeket vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

Az elemeket tartsa gyermekektél elzarva, hogy elkerulje a véletlen lenyelést.

Ne nyelje le az elemet. Ha mégis lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos Ujratdlteni. Az elemeket/ujratdltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tuzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
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e Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbal.

o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karositd széls6séges koriiményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

¢ Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bdrrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e Aszivargo vagy serult elemek/ujratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi seruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

|;gj iy

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kodrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(ijtdpontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktdl lehet tajékozodni.

M
m

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai €s nemzeti iranyelvek kévetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
koévetelményeket.

®

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

=

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Kéros
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbdlumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepullési veszélyeshulladék-gydijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyujtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.

Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne elektroniske glasvaegt har et tydeligt display og en base i haerdet glas. Denne vaegt er
uundveerlig i ethvert hjem. Den er fremstillet med den nyeste teknologi og kan prale af et
moderne design. Den har en yderst nyttig automatisk slukfunktion (AUTO OFF), der seetter
vaegten i dvaletilstand, nar den ikke er i brug. Den er sikker, har fire skridsikre fadder og
afrundede kanter. Det store display sikrer nem afleesning af resultaterne. Den aktiveres ved at
trykke pa SET-knappen. Du kan indstille hgjde, alder og ken for op til syv brugere, og vaegten
vil derefter afleese de korrekte mal.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
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Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
Hold produktet vaek fra barn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 17092
EAN-nummer 5907451316573
Maleomrade Op til 180 kg

Veaegt enheder kg /b
Strgmforsyning Batterier 2 x AAA
Glastykkelse 6 mm

Instruktioner til batteriudskiftning:

Isaet batterierne korrekt, og vaer opmaerksom pa +/- polariteten.

Der bar kun anvendes én type batteri.

Udskift altid hele batterisaettet.

Brugte batterier skal fijernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsag aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Sluk din enhed efter brug for at undga ungdvendigt batteriforbrug.

Kontrollér batterierne regelmaessigt, og udskift dem, nar enheden ikke laengere
fungerer korrekt. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale regler.

Brug en blad, fugtig klud til rengering. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, da
disse kan beskadige enheden.

Vej ikke genstande, der overstiger vaegtens maksimale kapacitet, for at undga at
beskadige sensorerne.

Placer vaegten pa en flad, stabil overflade for at sikre ngjagtige malinger.

Undga at sla pa, tabe eller udsaette vaegten for for stort tryk. Dette kan beskadige
praecisionskomponenterne.

Brug ikke veegten i naeerheden af steerke magnetfelter eller vibrationer, der kan pavirke
malingerne.
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e Nar vaegten ikke er i brug, skal den opbevares i dens beskyttende etui for at undga
snavs og skader.

e Kalibrer din vaegt regelmeessigt med en standardvaegt for at sikre ngjagtige malinger.

e Brug ikke en beskadiget enhed.

e Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

e Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

o Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

e Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

o Hoyvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

e Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

e Dette produkt indeholder sma dele, der kan udggre en kvaelningsfare. Opbevares
utilgaengeligt for barn.

e Skil ikke enheden selv ad.

e Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige maerker eller kemikalier.

e Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

e Opbevar batterier utilgaengeligt for barn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

e Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en laege.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leegehjeelp,
hvis de sluges!

e Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

o Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

o Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udseettes for mekanisk belastning.

¢ Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Huvis batterier/genopladelige batterier lzekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

o Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.
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Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

QQIM ﬁ.o

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

i

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie v nom uvedené vam tiez
pomo&zu spravne skladovat zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tato elektronicka sklenena vaha sa vyznacCuje prehfadnym displejom a zakladhou z
tvrdeného skla. Tato vaha je nevyhnutna pre kazdu domacnost. Je vyrobena s pouzitim
najmodernejSich technologii a pysi sa modernym Stylom a dizajpom. Je vybavena
mimoriadne uZzito€nou funkciou automatického vypnutia (AUTO OFF), ktora prepne vahu do
rezimu spanku, ked sa nepouziva. Je bezpecna, ma Styri protiSmykové noZzicky a zaoblené
hrany. Velky displej zaistuje jednoduché odcitanie vysledkov. Aktivuje sa stlaCenim tlacidla
SET. Mbzete nastavit vysku, vek a pohlavie az pre sedem pouzivatelov a vaha potom odcita
spravne miery.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpeCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.
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POZOR!
e Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ \/yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 17092
EAN 5907451316573
Rozsah merania Do 180 kg
Jednotky hmotnosti kg / libru
Napajaci zdroj Batérie 2 x AAA
Hrubka skla 6mm

Pokyny na vymenu batérie:

o Vlozte batérie spravne a dbajte na dodrzanie polarity +/-.

Mal by sa pouzivat' iba jeden typ batérie.

Vzdy vymerite celu sadu batérii.

Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat’ a nikdy ich nevhadzovat do ohna.
Nikdy sa nepokusSajte nabijat bezné batérie.

Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.

Bezpecnostné tipy a pravidla

e Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohlfadom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

¢ Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

e Po pouziti zariadenie vypnite, aby ste predisli zbyto€nému vybijaniu batérie.

¢ Pravidelne kontrolujte batérie a vymente ich, ked zariadenie prestane spravne
fungovat. Pouzité batérie zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

¢ Na Cistenie pouzivajte makku, vihku handricku. Nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré by monhli zariadenie poskodit.

¢ Nevazte predmety presahujuce maximalnu nosnost’ vahy, aby ste predisli poSkodeniu
senzorov.
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Pre zaistenie presnych merani umiestnite vahu na rovny a stabilny povrch.
Neudierajte, nepustajte ani na vahu netlacte nadmerne, aby ste predisli poSkodeniu
presnych komponentov.

Nepouzivajte vahu v blizkosti silnych magnetickych poli alebo vibracii, ktoré mézu
ovplyvnit merania.

Ked vahu nepouzivate, skladujte ju v ochrannom puzdre, aby ste predisli znecisteniu a
poskodeniu.

Pravidelne kalibrujte vahu pomocou Standardného zavazia, aby ste zabezpec ili presné
merania.

Nepouzivajte poskodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, o
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. Bezpe€na prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poskodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mézu predstavovat nebezpecCenstvo
udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Zariadenie sami nerozoberaijte.

Nepouzivajte staré a noveé batérie, r6zne znacky ani chemikalie.

Batériu nenabijajte, neposkodzuijte ani neotvarajte.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ich nahodnému prehltnutiu.
Neprehitajte batériu. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekara.
Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohfia alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slne¢né Ziarenie.
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e Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrarnte kontaktu s pokozkou, oCami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

¢ Vytekajuce alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri kontakte s pokozZkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazneé a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o mozZnostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
europske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

O mla Lk

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS.

&

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouZzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tassa elektronisessa lasivaa'assa on selkea naytto ja karkaistusta lasista valmistettu jalusta.
Tama vaaka on valttamaton jokaiseen kotiin. Se on valmistettu uusinta teknologiaa kayttaen
ja siind on moderni tyyli ja muotoilu. Siind on erittdin hyddyllinen automaattinen
virrankatkaisutoiminto (AUTO OFF), joka asettaa vaa'an lepotilaan, kun sita ei kayteta. Se on
turvallinen, siind on nelja liukumatonta jalkaa ja pyoristetyt reunat. Suuri naytté varmistaa
tulosten helpon lukemisen. Se aktivoidaan painamalla SET-painiketta. Voit asettaa pituuden,
ian ja sukupuolen jopa seitsemalle kayttajalle, ja vaaka lukee sitten oikeat mitat.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.
VAROITUS!

e Vaaran kayton vaara!

e Laitteen kayttdé muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

o Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.

e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 17092
EAN-koodi 5907451316573
Mittausalue Jopa 180 kg
Painoyksikot kg / pauna
Virtalahde Paristot 2 x AAA
Lasin paksuus 6 mm

Akun vaihto-ohjeet:

Aseta paristot oikein pain ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Vain yhta akkutyyppia tulisi kayttaa.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta eika niita saa koskaan heittaa tuleen.
Al koskaan yrita ladata tavallisia akkuja.

Sailyta kayttamattdémat paristot pakkauksessaan erilldan metalliesineista.
Al jata lapsia ilman valvontaa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Sammuta laite kayton jalkeen valttaaksesi tarpeetonta akun kulutusta.

Tarkista paristot saanndllisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla.
Havita kaytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa, kosteaa liinaa. Valta voimakkaita puhdistusaineita,
jotka voivat vahingoittaa laitetta.

Ala punnitse vaa'an enimmaiskapasiteettia suurempia esineita, jotta anturit eivat
vahingoitu.

Aseta vaaka tasaiselle ja vakaalle alustalle varmistaaksesi tarkat mittaukset.

Alz lyd, pudota tai kohdista vaakaan liikaa painetta, jotta tarkkuuskomponentit eivat
vahingoitu.

Al kayta vaakaa voimakkaiden magneettikenttien tai tarinan lahell3, silla se voi
vaikuttaa mittauksiin.

Kun vaakaa ei kayteta, sailyta sita suojakotelossaan likaantumisen ja vaurioiden
valttamiseksi.
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Kalibroi vaaka saanndllisesti kayttamalla vakiopainoa varmistaaksesi tarkat mittaukset.
Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinailta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al3 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l yrita
korjata sita itse.

Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa
lasten ulottuvilta.

Al3 pura laitetta itse.

Al kayta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisia paristoja tai kemikaaleja.

Al lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvan nielemisen estamiseksi.
Ala niele paristoa. Jos paristo nielladn, ota valitttmasti yhteys l1aakariin.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti Iaakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu Iaakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

It £y,

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

N
M

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittdminen on vaarallista ymparistolie!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niita on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Sios elektroninés stiklinés svarstyklés pasizymi skaidriu ekranu ir gradinto stiklo pagrindu.
Sios svarstyklés yra biatinos kiekvienuose namuose. Jos pagamintos naudojant naujausias
technologijas ir pasizymi moderniu stiliumi bei dizainu. Jose yra itin naudinga automatinio
iSsijungimo funkcija (AUTO OFF), kuri perjungia svarstykles | miego rezimag, kai jos
nenaudojamos. Jos yra saugios, turi keturias neslystancias kojeles ir uzapvalintus krastus.
Didelis ekranas uztikrina lengvg rezultaty skaitymg. Jos aktyvuojamos paspaudus mygtukg
SET. Galite nustatyti iki septyniy naudotojy 0gj, amziy ir lytj, o tada svarstyklés nuskaitys
teisingus matavimus.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezas€iy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 17092
EAN 5907451316573
Matavimo diapazonas Iki 180 kg
Svorio vienetai kg / svaras
Maitinimo Saltinis Baterijos 2 x AAA
Stiklo storis 6 mm

Baterijos keitimo instrukcijos:

PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj j +/- poliSkuma.
Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visg baterijy rinkin;.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti iS prietaiso ir niekada nemesti j ugn;.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite jy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be priezitros.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniu,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden.

¢ ISjunkite jrenginj po naudojimo, kad iSvengtumete nereikalingo akumuliatoriaus
energijos suvartojimo.

e Reguliariai tikrinkite baterijas ir pakeiskite jas, kai prietaisas nustoja tinkamai veikti.
Panaudotas baterijas iSmeskite pagal vietinius reikalavimus.

e Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste. Venkite naudoti stipriy valymo priemoniy,
kurios gali pazeisti jrenginj.
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Nesverkite daikty, virSijan€iy maksimalig svarstykliy keliamajg galig, kad
nepazeistumeéte jutikliy.

Svarstykles pastatykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad uztikrintuméte tikslius
matavimus.

Nestumkite, nemeskite ir nespauskite svarstykliy per stipriai, kad nepazeistuméte
tiksliyjy komponenty.

Nenaudokite svarstykliy Salia stipriy magnetiniy lauky ar vibracijos, kuri gali turéti
jtakos matavimams.

Kai nenaudojate, laikykite svarstykles apsauginiame dékle, kad iSvengtumeéte purvo ir
pazeidimy.

Reguliariai kalibruokite svarstykles naudodami standartinj svarelj, kad uztikrintuméte
tikslius matavimus.

Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Jsitikinkite, kad pakavimo medZziagos néra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Sis gaminys turi smulkiy detaliy, kurios gali kelti uZzspringimo pavojy. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziaguy.
Nekraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio
prarijimo.

Nenurykite baterijos. Prarijus baterijg, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.

Baterijy / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden,;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Ragsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.
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o Venkite ekstremaliy sglygy ir temperataros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.
e Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant

gleiviniy!
gydytoja!
o |Stekéjus

PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j

ios arba paZzeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali

sukelti cheminius nudegimus. Todél maveékite tinkamas apsaugines pirstines.
e Produktas turi jmontuotg baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezascCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

O ml Lk

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.

78




LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Siem elektroniskajiem stikla svariem ir skaidrs displejs un radita stikla pamatne. Sie svari ir
nepiecieSami ikvienas majas. Tie ir razoti, izmantojot jaunakas tehnologijas, un tiem ir
moderns stils un dizains. Tiem ir arkartigi noderiga automatiskas izslégsanas funkcija (AUTO
OFF), kas parslédz svarus miega rezZima, kad tie netiek lietoti. Tie ir droSi, tiem ir Cetras
neslidosas kajinas un noapalotas malas. Lielais displejs nodrosSina értu rezultatu nolasisanu.
To aktiviz€, nospiezot pogu SET. Varat iestatit augumu, vecumu un dzimumu lidz pat
septiniem lietotajiem, un svari péc tam nolasis pareizos mérijjumus.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
e Luddzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.

PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
¢ Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, Itdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 17092
EAN 5907451316573
Mérijumu diapazons Lidz 180 kg
Svara vienibas kg / marcina
BaroSanas avots Baterijas 2 x AAA
Stikla biezums 6 mm

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ladzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

|zlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest ugunt.

Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

Drosibas padomi un noteikumi

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

¢ Nekad neiegremdégjiet ierici tdent.

e lIzslédziet ierici péc lietoSanas, lai izvairitos no nevajadzigas akumulatora energijas
patérina.

e Regulari parbaudiet baterijas un nomainiet tas, ja ierice parstaj darboties pareizi.
|zlietotas baterijas utiliz€jiet saskana ar vietéjiem noteikumiem.

o TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. lzvairieties no asu tirisanas lidzeklu
lietoSanas, jo tie var sabojat ierici.
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Nesveriet priekSmetus, kas parsniedz svaru maksimalo ietilpibu, lai nesabojatu
sensorus.

Lai nodroSinatu precizus mérijumus, novietojiet svarus uz lidzenas, stabilas virsmas.
Nesitiet, nenometiet un nepiemérojiet parmeérigu spiedienu uz svariem, lai nesabojatu
precizas detalas.

Nelietojiet svarus spécigu magnétisko lauku vai vibraciju tuvuma, kas var ietekmét
merijjumus.

Kad svari netiek lietoti, uzglabajiet tos aizsargapvalka, lai izvairitos no netirumiem un
bojajumiem.

Lai nodrosSinatu precizus mérijumus, regulari kalibréjiet svarus, izmantojot standarta
atsvaru.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Sis produkts satur sikas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Sargat no bérniem.
Neizjauciet ierici pasi.

Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai kKimiskas
vielas.

Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

Lai novéerstu nejausu norisanu, baterijas turiet bérniem nepieejama vieta.

Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties konsult&jieties ar arstu.
Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzlad€éjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraistt parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.
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e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopladus$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegUtu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

IEZi iy

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var ieglt attiecigajas iestadés.

M
m

Sis produkts atbilst piemé&rojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

g

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasSiem atkritumiem. Smago metalu
kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebOvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Sellel elektroonilisel klaasist kaalul on selge ekraan ja karastatud klaasist alus. See kaal on
igas kodus hadavajalik. See on valmistatud uusima tehnoloogia abil ning uhkeldab moodsa
stiili ja disainiga. Sellel on aarmiselt kasulik automaatse valjalulituse funktsioon (AUTO OFF),
mis lUlitab kaalu mittekasutamise korral ootereziimi. See on ohutu, nelja libisemiskindla jala ja
Umarate servadega. Suur ekraan tagab tulemuste hdlpsa lugemise. See aktiveeritakse SET-
nupu vajutamisega. Saate maarata kuni seitsme kasutaja pikkuse, vanuse ja soo ning kaal
loeb seejarel diged mdéodud.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.
HOIATUS!

e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!

e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/véi seadme kasutamine mis tahes

muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 17092
EAN 5907451316573
Mdodtevahemik Kuni 180 kg
Kaaluuhikud kg / nael
Toiteallikas Patareid 2 x AAA
Klaasi paksus 6 mm

Aku vahetamise juhised:

Palun sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.
Kasutada tuleks ainult Ghte tutpi akut.

Vaheta alati valja kogu patareide komplekt.

Tuhjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jatke lapsi jarelevalveta.

Ohutusnouanded ja reeglid

e Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused Vi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

e Arge kunagi kastke seadet vette.

o Aku tarbetu tarbimise valtimiseks lulitage seade parast kasutamist valja.

e Kontrollige patareisid regulaarselt ja vahetage need valja, kui seade enam korralikult ei
toota. Kasutatud patareid utiliseerige vastavalt kohalikele eeskirjadele.

o Puhastamiseks kasutage pehmet, niisket lappi. Valtige tugevate puhastusvahendite
kasutamist, mis vdivad seadet kahjustada.

¢ Andurite kahjustamise valtimiseks arge kaaluge esemeid, mis Uletavad kaalu
maksimaalset kandevdimet.

o Tapsete mdotmistulemuste tagamiseks asetage kaal tasasele ja stabiilsele pinnale.

e Tappiskomponentide kahjustamise valtimiseks arge kaalu 160ke, pillake maha ega
avaldage sellele liigset survet.

e Arge kasutage kaalu tugevate magnetvaljade vdi vibratsiooni laheduses, mis vdivad
mootmisi mdjutada.

o Kui kaalu ei kasutata, hoidke seda mustuse ja kahjustuste valtimiseks kaitseumbrises.

o Tapsete mdotmistulemuste tagamiseks kalibreerige oma kaalu regulaarselt
standardvihiga.
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Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

See toode sisaldab vaikeseid osi, mis voivad pdhjustada lambumisohtu. Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamarkide patareisid ega
kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas, et valtida nende juhuslikku
allaneelamist.

Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral podrduge viivitamatult arsti poole.
Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada tlekuumenemist, tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja poorduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
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Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS
Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

O m gy

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta elektronska steklena tehtnica ima jasen zaslon in podstavek iz kaljenega stekla. Ta
tehtnica je nepogresljiva za vsak dom. Izdelana je z najnovejSo tehnologijo in se ponasa z
modernim slogom in dizajnom. Ima izjemno uporabno funkcijo samodejnega izklopa (AUTO
OFF), ki tehtnico preklopi v nacin mirovanja, ko je ne uporabljate. Je varna, ima S&tiri nedrsece
nogice in zaobljene robove. Velik zaslon zagotavlja enostavno odcCitavanje rezultatov. Aktivira
se s pritiskom na gumb SET. Nastavite lahko viSino, starost in spol za do sedem uporabnikov,
tehtnica pa bo nato odcitala pravilne meritve.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
¢ Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vkljuCuje razlicna tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
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Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
|zdelek hranite izven dosega otrok.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih posSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 17092
EAN 5907451316573
Merilno obmocdje Do 180 kg
Tezne enote kg /b
Napajalnik Baterije 2 x AAA
Debelina stekla 6 mm

Navodila za zamenjavo baterije:

Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

|zpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogen,;.
Nikoli ne poskus$aijte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Po uporabi izklopite napravo, da preprecite nepotrebno porabo baterije.

Redno preverjajte baterije in jih zamenjajte, ko naprava preneha delovati pravilno.
Rabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi agresivnih Cistilnih
sredstev, ki lahko poskodujejo napravo.

Ne tehtajte predmetov, ki presegajo najvecjo dovoljeno zmogljivost tehtnice, da
preprecite poskodbe senzorjev.

Za natan¢ne meritve tehtnico postavite na ravno in stabilno povrsino.

Tehtnice ne udarjajte, ne spuscajte in ne pritiskajte premoc¢no, da preprecite poSkodbe
preciznih komponent.

Tehtnice ne uporabljajte v blizini mo¢nih magnetnih polj ali vibracij, ki lahko vplivajo na
meritve.
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¢ Ko tehtnice ne uporabljate, jo shranite v zaSCitni etui, da preprecite umazanijo in
poskodbe.

e Za zagotovitev natan¢nih meritev redno kalibrirajte tehtnico z uporabo standardne
utezi.

¢ Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e |zdelek ni namenjen uporabi otrok.

o Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

o lzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

e |zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoge, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

e lzdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

e Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti
izven dosega otrok.

e Naprave ne razstavljajte sami.

¢ Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

e Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno poZziranje.

 Baterije ne pogoltnite. Ce jo pogoltnete, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

e |zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

e Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomod!

e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, poZzar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

¢ |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

o Ce baterije/polnilne baterije pu3&ajo, se izogibajte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

e Pusc&ajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrodijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.
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Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Bg iy

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre€i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem €asu lahko dobite pri pristojnih organih.

N
/M

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

®

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. I1zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta taispeantas soiléir agus bonn gloine tearmtha ar an scala gloine leictreonach seo. Ta an
scala seo riachtanach do gach teach. Ta sé monaraithe ag baint usaide as an teicneolaiocht
is déanai agus ta stil agus dearadh nua-aimseartha air. Ta feidhm muchta uathoibrioch thar a
bheith usaideach (AUTO OFF) ann, a chuireann an scala i méd codlata nuair nach bhfuil sé
in Usaid. Ta sé sabhailte, ta ceithre chos neamh-shleamhain agus imill chruinne air. Cinntionn
an taispeantas mér go bhfuil sé éasca na torthai a léamh. Gniomhaitear é trid an gcnaipe
SET a bhru. Is féidir leat airde, aois agus inscne a shocru do suas le seachtar usaideoir, agus
léifidh an scala na tomhais cearta ansin.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais uséaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul ¢ leanai.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 17092
EAN 5907451316573
Raon tomhais Suas le 180 kg
Aonaid meachain kg /b
Solathar cumhachta 2 chadhnrai AAA
Tius gloine 6mm

Treoracha athsholathair ceallrai:

e Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

e Nior cheart ach cineal amhain ceallrai a usaid.

e Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in ait i gconai.

e Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa
tine choiche.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

e Storail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiu amach 6 rudai miotail.

e Na fag leanai gan mhaoirseacht.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta
e Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi n6 eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.
e Na tum an gléas in uisce choiche.
e Much do ghléas tar éis usaide chun idiu ceallrai neamhriachtanach a sheachaint.
e Seiceadil na cadhnrai go rialta agus cuir cadhnrai nua ina n-ait nuair a stopann an gléas
ag obair i gceart. Déan na cadhnrai usaidte a dhiuscairt de réir rialachain aitiula.
e Bain usaid as éadach bog, tais le haghaidh glanadh. Seachain usaid a bhaint as
glantoiri géara, a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don fheiste.
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Na meaigh rudai a sharaionn uasacmhainn an scala chun damaiste do na braiteoiri a
sheachaint.

Cuir an scéla ar dhromchla cothrom, cobhsai chun tomhais chruinne a chinntiu.

Na buail, na scaoil agus na cuir bru iomarcach ar an scala chun damaiste a sheachaint
do na comhphairteanna beachtais.

Na husaid an scala in aice le réimsi maighnéadacha laidre né creathadh a d’fhéadfadh
difear a dhéanamh do thomhais.

Nuair nach bhfuil sé in Usaid, stérail an scala ina chas cosanta chun salachar agus
damaiste a sheachaint.

Calabraigh do scéla go rialta ag baint usaide as meachan caighdeanach chun tomhais
chruinne a chinntiu.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagairi.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Ta pairteanna beaga sa tairge seo a d'fhéadfadh guais tachtaithe a chruthu. Coinnigh
amach 0 rochtain leanai.

Na dichoimeail an gléas leat féin.

Na husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsula na ceimiceain.

Na muirearaigh, na déan damaiste don cheallrai na na hoscail i.

Coinnigh cadhnrai as rochtain leanai chun cosc a chur ar shlogadh de thaisme.

Na slogtar an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.
Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.
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e Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

e Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ |s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aititil né cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

O m b g

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

=

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnadiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaic athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Din I-iskala elettronika tal-hgieg ghandha display ¢ar u bazi tal-hgieg ittemprat. Din Il-iskala
hija essenzjali ghal kull dar. Hija manifatturata bl-uzu tal-ahhar teknologija u tiftahar bi stil u
disinn moderni. Ghandha funzjoni ta' ghelug awtomatiku estremament utli (AUTO OFF), i
tpoggi l-iskala fil-modalita sleep meta ma tkunx ged tintuza. Hija sigura, ghandha erba' sagajn
li ma jizolqux u trufijiet fit-tond. ll-wiri kbir jizgura qari facli tar-rizultati. Jigi attivat billi taghfas il-
buttuna SET. Tista' tissettja t-tul, I-eta, u s-sess ghal sa seba' utenti, u l-iskala mbaghad tagra
I-kejl korrett.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 17092
EAN 5907451316573
Firxa tal-kejl Sa 180 kg
Unitajiet tal-piz kg / libbra
Provvista tal-energija Batteriji 2 x AAA
Hxuna tal-hgieg 6mm

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:
e Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.
Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.
Batteriji ezawriti ghandhom jithehhew mill-apparat u gatt ma jintremew fin-nar.
Qatt m'ghandek tipprova tic¢argja batteriji regolari.
Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

Pariri u regoli ta' sigurta
e Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin ‘il fug u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li
jirrizultaw.

e Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

o Itfi t-taghmir tieghek wara I-uzu biex tevita li I-batterija tikkonsma bla bzonn.

e |ccekkja I-batteriji regolarment u ibdelhom meta I-apparat jieqaf jahdem sew. Armi I-
batteriji uzati skont ir-regolamenti lokali.

e Uza drapp artab u niedja ghat-tindif. Evita li tuza adenti tat-tindif harxa, li jistghu
jaghmlu hsara lill-apparat.
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Tizenx oggetti li jagbzu I-kapacita massima tal-iskala biex tevita li taghmel hsara lis-
sensuri.

Poggi l-iskala fuq wic¢ ¢att u stabbli biex tizgura kejl preciz.

Tolgotx, twagqgax jew tapplikax pressjoni e¢cessiva fuq I-iskala biex tevita li taghmel
hsara lill-komponenti ta' precizjoni.

Tuzax I-iskala hdejn kampi manijeti¢i gawwija jew vibrazzjonijiet li jistghu jaffettwaw il-
kejl.

Meta ma tkunx ged tuza l-iskala, ahzenha fil-kaxxa protettiva taghha biex tevita I-hmieg
u I-hsara.

Ikkalibra Il-iskala tieghek regolarment billi tuza piz standard biex tizgura kejl preciz.
Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun darrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Dan il-prodott fih partijiet zghar li jistghu jipprezentaw periklu ta' fgar. Zomm fejn ma
jintlahagx mit-tfal.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

Zomm il-batteriji fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita li jinbelghu ac¢identalment.
Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkonsulta tabib immedjatament.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana Zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.
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e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar |-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢¢ju tal-belt.

|;@ iy

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

N
/M

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

®

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

=g

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[l-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed fpunt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ova elektroniCka staklena vaga ima jasan zaslon i podnoZje od kaljenog stakla. Vaga je
neophodna za svaki dom. Proizvedena je koriStenjem najnovije tehnologije i moze se
pohvaliti modernim stilom i dizajnom. Ima izuzetno korisnu funkciju automatskog iskljucivanja
(AUTO OFF), koja vagu stavlja u stanje mirovanja kada se ne koristi. Sigurna je, ima Cetiri
protuklizne nozice i zaobljene rubove. Veliki zaslon osigurava lako o Citavanje rezultata.
Aktivira se pritiskom na tipku SET. Mozete postaviti visinu, dob i spol za do sedam korisnika,
a vaga Ce tada ocitati toCne mjere.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KorisStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razlicite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
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Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 17092
EAN 5907451316573
Raspon mjerenja Do 180 kg
Jedinice tezine kg /b
Napajanje Baterije 2 x AAA
Debljina stakla 6 mm

Upute za zamjenu baterije:

Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeéi na +/- polaritet.

Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.

Nikada ne pokusavaijte puniti obiCne baterije.

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Iskljucite uredaj nakon upotrebe kako biste izbjegli nepotrebno troSenje baterije.
Redovito provjeravajte baterije i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi.
IstroSene baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Za CiS¢enje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu jakih sredstava za
Ci¢enje koja mogu ostetiti ureda.

Ne vagajte predmete koji prelaze maksimalni kapacitet vage kako biste izbjegli
oStecenje senzora.

Postavite vagu na ravnu, stabilnu povrsinu kako biste osigurali toha mjerenja.
Nemojte udarati, ispustati ili pretjerano pritiskati vagu kako biste izbjegli oSteCenje
preciznih komponenti.

Ne koristite vagu u blizini jakin magnetskih polja ili vibracija koje mogu utjecati na
mjerenja.
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Kada se ne Koristi, vagu spremite u zastitnu kutiju kako biste izbjegli prljavstinu i
ostecenja.

Redovito kalibrirajte vagu pomoc¢u standardnog utega kako biste osigurali toCna
mjerenja.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
$to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehaniCkim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogug, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oSteCen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati
izvan dohvata djece.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne koristite stare i nove baterije, razliCite marke ili kemikalije.

Ne punite, ne ostecCujte i ne otvarajte bateriju.

Baterije drzite izvan dohvata djece kako biste sprije€ili slu¢ajno gutanje.

Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijeCniku.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Siqgqurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani€kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sun€evu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kozom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.
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Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi¢ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

O m gy

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

=

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne tedke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.

102




RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTN SNEKTPOHHbIE CTEKMsHHbIE BEeCbl OCHALEHbl YEeTKUM AUCMIIEEM U OCHOBaHWEM U3
3aKaneHHoro cTekrna. Takue BeCbl He3aMeHUMbl B KaxgoMm fome. OHM U3rOTOBMEHbI C
NCNOSIb30BaHMEM HOBEMLLNX TEXHOSOMMIA U OTNINYAOTCA COBPEMEHHBIM CTUIIEM U AN3ANHOM.
Becbl umetoT 4YpesBblHanHO NosiesHyo PyHKUMo asTomatndeckoro otknodeHna (AUTO OFF),
KOTOpasi nepeBoguT UX B CNALWMA PeXuM, Korda oHW He mcnonbayoTtcsd. OHu 6esonacHbl,
MMEKT 4eTblpe HEeCKOSb3SWMEe HOXKM W 3aKpyrneHHble Kpad. bonbwon aucnnen
obecneunBaet ygobHoe cuntbiBaHue pesynsratoB. OH akTUBMpYeTCs HaxaTtnem kHornku SET.
Bbl MOXeTe yCTaHOBMTb POCT, BO3pacT WM MNon Ans ceMu Nornb3oBaTenen, n Becbl ByayT
NnokasblBaTb NpaBUSibHbIE N3MEPEHUS.
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B uensax 6esonacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusMmu cepTudumkaunm CE, gaHHoe
n3genue Henb3d BOCCTaHaBnuBatb WM MoamduumpoBatb  Kakum-nmbo  obpasom.
Ncnonb3oBaHne wus3genust He N0 Ha3HAYEeHUIO MOXKET MNPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIO.
HenpaBunbHoe MCNOMb30BaHNE Takke MOXET NPUBECTM K TaKMM OMaCHOCTSAM, Kak KOPOTKOe
3aMblKaHue, noXxap, NopaxeHne ANeKTPUYECKMM TOKOM U T. 4.

MNMPEAYNPEXAQEHMUE!
e OnacHOCTb HenpaBubHOIO UCMNoNb30BaHNA!
e Vcnonb3oBaHuMe YCTPOMCTBA HE MO Ha3HaA4YeHUIO WU/MNU UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXKET NoBneYvb 3a co60Mn pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOSb30BaTb TOMBbKO NO HAa3HAYEHUIO.
e [loxanyuncta, crnegynute MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
e XpaHuTe uUsgenue B HeOOCTYNMHOM ANs AeTen MecTe.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W  HanMuMe BUAUMbIX
NoBpPEXOEHUN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM WMAW MOBPEXOEHUA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, MOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CNyX00n nogaepkn no
TenedoHy.

TexXHUYEeCKMe XapaKkTepucTukKm YCTPOMCTBA

Cumson 17092
EAN 5907451316573
[Avana3oH nsmepeHumn o 180 kr
EanHunubl Beca Kr / pyHT
NCTOYHMK NnTaHus BaTtapenku: 2 x AAA
TOMLMHA cTekna 6 MM

MHcTpyKuMa no 3ameHe 6artapewm:

[MoxanyncTta, NpaBuibHO BCTaBbTe HaTtapenkn, cobniogas nonapHocTb (+/-).

CnepyeTt ncnonb3oBaTb TONbLKO OAWH TUMN GaTapeek.

Bceraa 3ameHsiiTe BeCb KOMNIEKT GaTapeek.

PaspskeHHble GaTapen cnefyeT u3Bnekatb M3 YCTPOMCTBA U HM B KOEM Crlydae He

GpocaTb B OrOHb.

Hukorga He nbiTanTech 3apskaTb 00blYHbIE HaTaperku.

e XpaHuTe Hencnonb3oBaHHble OaTapenkm B YynakoBKe, BAann OT MeTarIMyYeckux
npeameTos.

e He ocTtaBnante geten 6e3 npucmoTpa.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM
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[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCMNONb30BaTbCA AETbMMU B BO3pacTe 8 NeT u cTaplue, a Takke
nmuamum ¢ orpaHNYeHHbIMN PU3NYECKNMUN, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMMU, a TakKe NuuamMum, He UMEOLUMN ONbiTa UKW 3HAHUIA, NPU YCITOBUN,
4YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITU MPOLLN MHCTPYKTaX No
6e3onacHOMY UCMONb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAOT CBA3AaHHbIE C 3TUM PUCKMN.
Hwukorga He norpyanTte yCTPOMUCTBO B BOAY.

BblkntovariTe yCTPONCTBO NOCIe UCNOSb30BaHWs, YTobbI n3bexatb NUHero pacxoaa
3apsiga 6atapew.

PerynsapHo npoBepante 6atapenku n 3ameHsinTe nx, Korga ycTponcTBo nepecraeT
paboTaTb SOMKHbIM 06pa3oM. YTURn3npymnTe ncnosnb3oBaHHble 6aTapenkn B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMU NpaBuiaMu.

[N 4ncTkn ncnonb3ynTte MArKyr BNaxHyto TkaHb. M3berante ncnonb3oBaHUs
arpeccmBHbIX YNCTALLNX CPEACTB, KOTOpPble MOTryT NOBPeAnTb YCTPONCTBO.

Bo nsbexxaHne nospexaeHusi 4aTYMKOB He B3BelUMBanTe NpeaMeThl, NpeBbiatoLme
MaKCUMarsibHY rpy30orno4beMHOCTb BECOB.

[nsa obecrnevyeHnss TOMHOCTU U3MEPEHNIN YCTAaHOBUTE BECHI HA POBHYHO, YCTONYNBYHO
NOBEPXHOCTb.

He ynapsiite, He poHAWUTE U He OKa3blBanTe Ype3MeEPHOro AaBreHnsa Ha BeCbl, YTOObI
nsbexartb NOBpeXaeHUs NPEeLM3MOHHbBIX KOMMNOHEHTOB.

He ncnonb3yinte Becbl BONM3M CUNbHbBIX MarHUTHbIX NOnen nnn subpauunm, Kotopble
MOTYT NOBMIUATb Ha pe3ynbTaTbl U3MEPEHUN.

Korga Becbl He NCNONb3YIOTCS, XpaHUTe UX B 3alLMTHOM pyTnspe, 4Tobbl nsbexartb
3arpsisHeHNsa 1 NOBPEXOEHUN.

[ns obecnedeHns TOYHOCTU N3MEPEHNIN PErynNapHO KanubpynTe Becbl, UCNONb3ys
CTaHOapPTHbLIN rpya3.

He ncnonb3ynte nosBpexaeHHoe YyCTPONCTBO.

[aHHbIN NPOAYKT He NpeAHa3HavYeH ONa UCMoNb30BaHNA OETbMMU.

Cnegute 3a TeM, 4TOObI YIakoBOYHbIE MaTepuarbl He ocTaBanucb 6e3 npucmMoTpa.
[etn MoryT urpatb C HUMK, YTO ONAcHO.

3awmuanTe nsgenue ot aKCTpeMarnbHbIX TeMnepaTyp, MPAMbIX CONHEYHbIX Sy4en,
CUNbHbIX BUOpaLNi, BbICOKOW BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIaMEHSAIOLNXCA ra3os,
napoB 1 pacTBOpPUTENEMN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34eNCTBUSIM.

Ecnun 6e3onacHas akcnnyataums 6onblle HEBO3MOXHA, NPeKpaTuTe NCNONb30BaHNE U
obecneysTe COXpaHHOCTb M3aenus OT AasibHenLwero ncnosib3oBaHus. besonacHas
aKkcnnyaTaumsi 6onblue HEBO3MOXHA, eCNu U3enue: - NOBPEXAeHo, - HeUCnpasHo, -
XPaHWUIIOCb B TeYEeHME ANUTENBHOIO neproga B HEGNaronpuATHbIX YCNOBUAX, UK -
noaBeprriocb Ype3mepHOM Harpyske BO BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKMU.

He vcnonb3ynte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero yactb nospexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HEe NbITalTeCb PEMOHTUPOBATL €r0 CaMOCTOATENBHO.

[aHHbIN NPOAYKT COOEPXUT MENKNe AeTann, KOTopble MOTyT NpeacTaBnsiTb ONacHOCTb
yaywbs. XpaHUTb B HEQOCTYNHOM ANSA AeTen MecTe.

He pasbupaiite ycTpoOMCTBO CaMOCTOSTENBHO.
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He ncnonb3ynte ctapble U HoBble BaTapernku, 6batapenkn pasHbix MapoK UNu
XUMUYEeCKNe BeLLeCTBa.

He 3apskainte, He noBpexganTte U He BCKpbIBaNTe akKyMymnaTop.

XpaHute 6atapenkn B HeAOCTYMNHOM N4 AeTen MmecTe, YTobbl NpeaoTBpaTuTb
crny4anHoe npornartbiBaHue.

He rnotante GaTapeiky. B cnyyae npornatbiBaHus 6aTtapenkm HemegneHHo
obpaTunTechb K Bpayy.

[MpoayKT crniegyeT Ucnonb3oBaTh UCKNIOYUTENbHO NO HAa3HAYEHUIO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU NpU UCNONb30BaHUM

OaTtapemn/akKymMmynaToOpHbIX O6aTapen

XpaHute Batapenkn/nepesapsikaemble 6aTapenkm B HE4OCTYMHOM ANS AeTeN MecTe.
Mpwn npornaTtbiBaHNN HEMEASIEHHO ObpaTMTECh 3a MEOULIMHCKOW MOMOLLIbHO!
OpnHopa3soBble baTapelikm Henb3a nepesapsixaTtb. batapenku/nepesapsikaemblie
bGaTapen Henb3sa 3aMblkaTb HAKOPOTKO W/UMNKN BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTte 6atapenku/nepesapskaemble 6aTapen B OroHb U BoOAy.
Batapeun/akkymynaTopbl HM B KOEM Clnyyae HeMnb3a NnoagBepratb MeXaHU4YEeCKUM
Harpyskam.

Puck yTeukn Kucnotbl n3 6artapen/akkymynsaTopoB.

N3berante akCTpemarnbHbIX YCIOBUIA U TEMMNepaTyp, KOTOpble MOTryT NOBNUATL Ha
GaTtapen/akkymynsTopbl, HAaNpUMep, BO34ENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX

nyyemn.

[Mpu npoTeuke BaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHnsa Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnuauctble obonoykn! HemeaneHHO NPOMONTE NOPaXKEHHbIE Yy4aCTKM YUCTON BOOOM U
obpartuTtech 3a MEANLUHCKON MOMOLLbHO!

[MpoTekatowme nnm noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOryT Bbi3BaTb
XUMUNYECKNE OXOTM NPU KOHTaKTe C Koxen. oaToMy ncnonb3ymnte COOTBETCTBYOLINE
3alMTHbIE NepYaTKu.

N3genve nveet BCTPOEHHbIN akKyMYnsITOP, KOTOPbIA NOMNb3oBaTenb HE MOXET
3aMeHUTb.

Mpepynpexapawowme u MuHopMmauMOHHbIe CMMBOJbI

ar

i

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABMNEHUIO NCNONbL30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roToBfeHa M3 3KONOMMYECcKM YUCTbIX Matepuarnos, KOTOpble MOXHO cAaaTb B
MECTHbIV LIeHTp nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B crieunanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ans yTUNu3auum OTXOAOB, OnpefeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [na nonyveHus
NHOpMaLMKM 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMoNb30BaHHbIX U3OeNniA 06paTUTeCh B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTUNU3ALUA BbIBLLUETO B YNOTPEBINEHWUW ANTEKTPUYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO OBOPYAOBAHUA
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B uenax sawuTbl oKpy>katoLwen cpegbl ObiBLIME B YNOTPEONEHUN SMEKTPUYECKME U
3NEKTPOHHbIE N3aenusa He cnenyet BblbpacbiBaTb BMECTE C 0OblYHbIM ObITOBLIM MYCOPOM,
a HeobxoOQMMO yTUINM3MpOoBaThb Haanexalumm obpasomM. MHdopMaumio 0 NyHKTax npuema u
yacax nx paboTbl MOXHO NMOMYYUTb B COOTBETCTBYIOLLNX OpraHax.

HaUuMOHalNbHbIX ONPEKTUB. I'Ipon,ykT oTBe4aeT eBpOHeVICKVIM M HauMoHalnbHbIM

c € [aHHbIN NPpOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaAHMAM NPUMEHNMbIX EBPONENCKUX U
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUN.

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TpebOOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLNX €BPONENCKNX U
HauuoHarnbHbIX apekTe RoHS.

HenpaBunbHaga yTtunusaumsi 6arapen/akkyMynaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxatoLien cpeabi!

Barapewn/akkymynstopbl He crnegyeT BblibpacbiBaTe BMeCTe ¢ 6biToBbIMM oTXoaamu. OHu
MOFYT cogepXaTb BpeaHble TsKernble MeTasnibl U OMKHbI YTUNN3MPOBaTLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XuMmmnyeckme o6o3HadeHns Tshkenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapeun/akkyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULUMMNANbHbIE
NYyHKTbl COOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpOEHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. Misgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa NUCMosib30BaHHOMN 311EKTPOHMKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIEHUS.
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